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Kiadóhivatal :PÉCSETT, Mária-uíca 1. sz.a kir. ítélőtábla épületével szemben,hová az előfizetések és a lap szétküldésére vonatkozó fölszólalások intézendők.

f l b 4 M h A

S z e rk e sz tő i iro d a :PÉCSETT, Maria-utca 1. sza kir. tábla álellenében,hová a lap szellemi részé illető minden közlemény in tézendő.Kéziratot vissza nem adunkP O L I T I K A I  N A P I L A P H irde téseke ta kiadóhivatal vese föl.
Kormánypárti nyelvöltögetés.Pécs, 1898. február 4.Van nekünk itt Pécsett e^y kedves kormánypárti újságunk, a melyről senki sem mondhatja, hogy megrögzött mameluk lenne, mert állási foglalt annak idején a sajtószabadság védelmében a hírhedt 16-ik §. ellen, sőt a vamközö>ségről is kimutatta, hogy milyen káros az az országra s gaz­dasági önállóságunk mellett tört lándzsát. Az igaz. hogy bámulatos következetességgel rontott aztán neki az ellenzéknek, amikor ez az altala is kárhoztatott 16-ik §. ellen és az általa is epedve óhajtott külön vám­terület érdekében sikra szállt, időpocsék- lassal. oktalan akadékoskodással vádolván a függetlenségi pártot, a miért a kormány javaslatait szó nélkül szavazásra bocsátani nem engedte.Ezek fölött az ellenzéki küzdelmek fölött tainadt felháborodása megzavarta kedves laptársunk (D.) jegyű vezércikk­írójának a fejét, mert különös halluciná- ciók kíséretében arról a kérdésről elmél­kedik, hogy m i k o r  f o g  m e g s z ű n n i  a s z é l s ő b a l ?  Régen ajánlgatják már a szélsőbalnak —  úgymond a jeles cikkező — hogy v á l t o z t a s s a  me g  a f ü g g e t ­l e n s é g i  l o b o g ó t ,  mert egyszer csak kimarad a paplan alól. Addig-addig lobog­tatja, hogy szép simán, minden zökkenés

A „Pécsi Figyelő11 tárcája.
- r  — n r w n T K " i

Az örvény szélén.— A «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája —Mikor a komlósi hídhoz értek, hirtelen odakapott az a fehér arcú lány a hosszú né­gyes gyeplőhöz, s a négy fekete ló — megállt, mintha leszegezték volna. Azután parancsoló- lag, szokatlan daccal szólt a mellette ülő fia­tal Bezerédinek :— Megbántam ! Vigyen vissza azonnal, vagy . . .—  Vagy . . . ?Bezerédi Gyurkát, úgy látszik, meg sem lepte ez a váratlan fordulat, mert egész hig­gadtan válaszolt az izgatottságtól remegő leánynak.— Talán bizony elveszi tőlem a gyeplő- szárat, s visszahajt Szent-Jánosra ? — Na, az volna csak cilra komédia ! — Nem bánom, álljunk itt egy kicsit, hadd fujjuk ki magun­kat . .  . Édes Kliz, maga képes volna most sirvafakadni, pedig . . . pedig emlékezzék csak jól vissza . . .— Nem ! Nem és nem! Hiába beszél, en megyek vissza rögtön, ha máskép nem, hat leugrom a kocsiról és gyalog fogok . . .Tovább nem folytathatta. Görcsös sirás vett rajta erőt. Bal kezével folyton a gyeplő után kapkodott, mii Gyurka sehogysem ohaj-

a csintalan meséket ! Krre aztan a szom-

nélkül belevi.-zi az állam szekerét a szabad­elvű párt a függetlenségi kerékvágásba és kicsuszamlik a talaj a szélsőbal talpa alól.Ugyan úgy e? Hát változtassa meg a közjogi ellenzék a függetlenségi lobogót, dobja a sutba eddigi programmját, mert különben — isten ucscse — a kormány­párt fogja azt megvalósítani s akkor kompromittálva lesz ország-világ előtt a szélsőbal. Ugyan kedves ^D.) ur hol ta­nulta, hogy egy politikai pártot azzal a fenyegetéssel kell programmváltoztatásra birni, hogy különben megvalósítják a törek­véseit? A függetlenségi pártot a paplan alatt melegedő józan hazafiak eddig mindig azzal szólták le. hogy programmja meg- valósithatlan utópia, melyet a tényleges viszonyokkal számolni tudó aktív politikus el nem fogadhat; hóimét veszik hát most azt a fenyegetést a kormánypárt oppor- tunus lovagjai, hogy dobja el az ellenzék a függetlenségi lobogót, mert különben ők viszik bele az állam szekerét a független­ségi kerékvágásba?Hát csak rajta uraim, ha ezt meg­csinálják, a függetlenségi párt lesz az első, a mely tapsolni fog önöknek ezért a bra­vúrért, mert a függetlenségi párt tagjai nem olyan paplanhösök, a kiket politikai küzdelmeikben csak az a cél vezérel, hogy melegedhessenek a takaró alatt ; ők hazánktott átengedni, a jobbal pedig azokat a bűvös, de most haborgo kék szemeket türülgette, honnan haragos villámok löveltek a furcsa gavallér felé.A négy éjfekete paripa lázasan kapalta addig a puha erdei utat, türelmetlenül viho­gott, hol egyik, hol a másik. Langyos alkony­szel fújt, s a mint a rezulan végig-vegig sza­ladt, a karcsú cserfák pajkosan bólingattak a különös párra, mintha csak azt mondanák : » hozott isten benneteket ! Szeretjük ám mi isszéd akácos felöl is látszott a gúnyos bök ; — (hát már az erdő Iái sem diskrétek !) — Egy-egy hóbortos özbak fülelt pár pillanatig valamelyik somfa mellől, azutan legyőzte kí­váncsiságát, nem jót sejtve osont vissza a hüs erdőbe . . .Bezerédi Gyurkán könnyű nyári ruha volt, át-at rázkódott a friss széltől. Két gom­bot begombolt kabátjan, azután szemtelenül félrevágta lekete szalagos szalmakalapját, s va­lami különös mosolyt erőszakolva ajkara, per cekig merően bámult a könyezö leányra. Mintha csak azt akarna mondani, hogy tulajdonképen te szöktetsz engemet, nem hogy még sírj most ; szeretlek, le is szeretsz ! ha az enyém nem lehetnél, megőrülnék, futó bolond lennék ! és meghalnék érted . . .  ! Nem is azért sírsz most, mert megbántad, hogy velem jöttél, J vagy talán iáj a búcsú, — a mi csak egy néma tekintetből állt — a szülői háztól ! . . .  nem a fehér, ártatlan lányszobádat könyezed most. hanem a — nagy szerelem, a szokatlan

állami függetlenségét akarják megvalósítva látni, az közömbös előttük, hogy ki való­sítja azt meg.De hol van Magyarországon olyan naiv újságolvasó, a kit csak egy pillanatra is el lehetne ámítani azzal, hogy a kor­mánypárt lesz az, mely a magyar állam szekerét a fügetlenségi kerékvágásba bele­viszi. Az kétségtelen, hogy a hatalom tűz­helye mellett sütkérező opportunisták akkor sem fognak onnan mozdulni, ha az ellen­zék kitartó küzdelme a viszonyok kedvező alakulása mellett a függetlenségi törekvé­seket megvalósítja, mert nagyon jól érte­nek hozzá, hogyan kell a mások véres verejtékével termelt gyümölcsöt a maguk számára megkaparitani, de annak létre­hozataláért az ujjúkat sem mozdítanák meg, sőt minden erejükkel igyekeznek megakadályozni a termőfa ápolására irá­nyuló munkát.így tettek a szabadelvű egyházpoliti­kával, a melyet évtizedeken keresztül tü/.zel- vassal elleneztek, sőt egyik legerősebb korteseszközük volt a függetlenségi part ellen, hogy kerékkötőül ajánlkoztak a köz­jogi ellenzék radikális egyházpolitikai programmjának megakadályozására : de mi­helyt a viszonyok kérlelhetleu hatalma azt a kerékkötőt szétszakítással fenyegette, rögtön frontot változtattak s nemcsak el­fogadták az eddig ellenzett programmot,szabadság és az édes közeliét öröinkönyei ezek, — szerelmetes szép angyalom !Valamit igazított szép barna bajuszán s idegesen rángatta a lovak száját . . .Eliz pedig Iájó gondolattal lelkében egy lehérhaju öregasszonyra gondolt talán, ki eddig mar tűvé téve minden zegét-zugát a Márti portának, keserű könyeket hullatva keresi, hívja az ő bálványozott egyetlen leányát . . .Féloldalt ült szemben azzal az ember­rel, kivel megszökött !Fehér bébé kalapot viselt, melyet hal­vány rózsaszín szalag bilincselt ahhoz a cso­daszép főhöz.A harag, a boszuság, a becsületérzés s a női büszkeség ébredése különös pirt köl­csönöztek annak a szép arcnak.A lenge szellő ide-oda dobálta kalapja fehér csipkéit s a szőke fürtök szerelmesen simultak büszke homlokához.Bezerédi folytatta :— Eliz, ön most kepes volna árkon, bokron keresztül, haza szaladni és engem újabb kínos gyötrelmek között hagyni ? lorró szerelmünket, melyért annyi áldozat után végre némi kárpótlást szerezve, boldognak hittem magamat, a sutba dobná, miért, azért, mert reszket, hogy a megtört, de utolsó csepp verében is büszke vén Marti János, a maga szívtelen atyja engem, igen engem — le (og lőni, mint egy hitvány ebet ? ! . .  Ne féljen ! Egy Bezerédit nem olyan könnyű a más vi­lágra küldeni ! . . .Azzal nagyot rántott a hosszú gyeplőn,
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P É C S I  F I G Y E L Őde jóval túl is lőttek a célon s törvénybe igtatták a vallást alanságot is.Hát a katonai javaslatok, a melyekre célozva merik állítani, hogy ök fogják meg­valósítani a függetlenségi politikát, nem-e éppen a kormánypárt eddigi magatartásá­val ellenkeztek azok? Valahányszor az el­lenzék a magyar katonai nevelés Qeryót sürgette, a kormánypárt mindig ellene volt,

Két nagy alkotmánybiztositékunkon ütött tátongó rést a kormány : a sajtó- szabadságon, meg a kiegyezés alkotmányos garanciáin s ha ;.z ellenzéknek egyáltalán van e két merénylet körül valami szégyen­leni valója, úgy az nem az ellenük ki­fejtett küzdelemben, mint inkább a felvett harc váratlan lefutásában rejlik.Régen feni már a kormány a fogátmert ez megbontana a közös hadsereg egy- j egy harmadik alkotmány biztosítékra, tör
.  . •  X • . a  » a • • «segét; mikor aztán az osztrák parlamenti zavarok veszélyeztetni kezdték a kiegyezés létrejöttét s a magyarokat az osztrák túi- követelé>ekkel szemben meg kellett vala­mivé! puhítani, akkor rögtön nagy lelke­sedéssel szavazta meg az eddig agságoskodó kormánypárt a magyar tisztképző intéze­teket.így köszönhető mindaz, a mi eddig szabadelvű és nemzeti irányban haladásnak nevezhető, az ellenzék kitartó küzdelmének, a mely úgy csikart ki mindent a kormány- ; tói. Partjától nem kellett kicsikarni sem­mit, mert ez a párt mindig vakon követte a kormányt, akár előrenyomult, akár hát­rált a haladás utján. Sem az egyház- politikai szabadéi vüség, sem a magyar katonai nevelés ügyében nem történt volna egy lépés sem, ha az ellenzék nem egyen­gette volna az utat azok megvalósulásához.És ez az az „ö.'kori konzervativizmus*,

venyhatósági önkormányzatunkra is s bár ezúttal ez a kérdés még egyáltalán nem aktuális, a rossz lelkiismeret már is bántja a kormány szekértologatóit, hogy itt megint meggyűlik a bajuk a függetlenségi parttal, mert tudják, hogy az államosítás is olyan „haladás*, a mely a nemzet ellenállási erejét megtörni s Ausztriának még kész­ségesebb szolgájává alacsonyitani van hi­vatva, annak tehát erélyesen útját állni a függetlenségi párt kötelességének ismerendi.Ezért akarják tehát az ellenzéknek kilátásba helyezett küzdelmét már előre is diszkreditálni és kétes értékű szellemes­kedéssel nevetségessé tenni, ezért hiresz- telik azt a feltűnni vágyó politikai nullák okvetetlenkedósének ; pedig hát tudja min denki, hogy sehol a világon a politikai nulláknak, a középszerűségen is alól álló tehetsegeknek halasabb tere nem nyílik az érvényesülésre, mint éppen a kormány­párton, a hol valóságos hajsza folyik a valódi tehetségek ellen, nehogy valami-a melyet a Pécsi Napló cikkezője a függet­lenségi pártnak a szemére lobbant s amely szerinte a kormánypártot a haladás képpen föléje kerüljenek a szolnok-dobokai, utján feltartóztatni akarja. Ezzel persze ‘ meg a bonyhádi állambölcsességnek, a k; t legutóbbi obstrukcióra céloz, pedig, a  függetlenségi pártnak semmi okasincsen zászlajának elárulásával magát a kormánypárt kedvéért kivégezni, hanem élni és küzdeni fog Bánffy és társai ellen, akik a hatalom birtokáért készek önálló­ságunknak azt a néhány foszlányát is föl­áldozni. a melyhez még a hatvanhetes al­kotmány építői is szigorúan ra.:aszk >dtak.

hat az a haladás, a mely ellen az ob- strukció irányult, bizony rosszabb volt a bátramenésnél s önkéntelenül is nagyon igazat mondott (D.) ur, hogy ők v i l l á m ­v o n a t  s e b e s s é g é v e l  h a l a d n a k  az 1848-ca! e l l e n k e z ő  i r á n y b a n .  Nos, !»• ryen neki igaza bb;:a is. hogy mi az ilyen haladásija* minden erőuakkel tikját allani törekszünk. Ia lovak vad röhögéssel kapták el a könnyű kocsit s repüllek veszekedettül a fekete erdei utón. Marii Eliz a nem várt szavakra s a hir­telen indulástól megrémülve kapott a kocsi fo­gantyújához- valami idegenszerü szédülést ér­zett, de sírni már nem tudott többé!Arca teljesen megváltozott, ügy látszik, a bünbanat s a szülői ház iránti szeretete csak pillanatnyi volt ; könnyebb azt feledni, mint a szívből egy kedves orcát irgalmatlanul kihajítani.A sebesen vágtató kocsin jól meg kel­lett kapaszkodnia. Bal kezével a leheletszerű fehér csipkekalapot tartotta, miközben lélek- zetét is visszatartva, lopva Bezerédire tekin­tett és percekig nézte szép profilját . . .Azon a szép fehér arcon a szerelem pírja ült most már. Minden zökkenésnél kö- zelebb-közelebb ült Bezerédihez és mikor a berki szőlőkhöz értek, lassan, alig hallhatóan csak annyit súgott a fülébe :— Gyurka ? Most boldog vagyok . . . !Bezerédi álmatlanul járt tel-alá szobájá­ban. Kegyetlenül foglalkoztatta az az édes és mégis fajó gondolat, hogy Eliz nála van. Egyik percben hihetetlennek tetszett, majd ráesett tekintete az ajtóra, mely szerelmeséhez nyílt, kéjes öröm, lázas zsibbadás járta át idegeit. Merően, nedves szemekkel bámult a sárga kilincsre, mely imádottjatól, lelke szép zsar­nokától távol tartja.Három-négyszer rátétté kezét a könnyű

zárra, de mindannyiszor kínos szúrás nvitai-
9 9lolt at ugyan, karja erőtlenül hanyatlott le s nem volt annyi ereje, hogy azt kinyissa.Tenyerébe temette sápadt arcát és sirt. keservesen könvezett.

w— Nem ! Nem visz ra a lelkiismeret . .Az óra egyhangú ketyegese s Beze­rédi halk zokogása panaszos harmóniában ol­vadtak össze.Kint az égen a méla hold kíváncsian tekint get be a Bezerédi kastély ablakain s mikor egy-egy pillanatra a felhők möge rej­tőzik, mintha Bezerédibe több lelkierö s na­gyobb elszántság költöznék : dac ül arra a szép arcra, s mintha utolsó gondolata is az volna, most — bemegyek ! Határozottan, do­bogó szívvel indul a szárnyas ajtó tele, de a természet néma tanúja, az a melancholikus, sápadt képű hold újra elöbuvik s a tolvaj visszariad : »Netn, nem visz rá a lelkiis­meret !« . . .Nesztelenül lép Íróasztalához, s egyik rejtekéból halom szám kerülnek elő a féltre őrzött illatos levélkék. Izgatottan keresgél kö­zölök egyet, a legdrágábbat, melyben csak két szó van írva : «Megyek ! — Jöjj !«Mikor ezt megtalálta, remegő újakkal tartotta maga elé és elolvasta százszor, ezer­szer . . . Megyek ! Jöjj !Agyában rémesebbnél rémesebb gondo­latok űzték egymást. Gyáva, puha férfi vagy ! — szólt magúban, ki tettét, mit megkezdett, folytatni nem kepes. Szenvedtél, tűrtél eleget ! Lelkedben a szenvedés nyomai s a maró sze-

Polgári bál.— Saját tudósitónktól. —Pécs, 1898. január 4.Pécs városának sok és életképes testü­letéi közül nem volt még olyan, a mely tett­erejének, impozáns alkotási képességének olyan tanujelét adta volna, mint a pécsi polgárság. Igaz az, mikor azt mondjak általában, hogy egy város virágzását, fejlődését polgárai össze­tartó működésének köszönheti, de minekünk még eddig nem igen volt alkalmunk városunk polgárainak tevékenységét olyan módon nyil­vánulni látni, mint az tegnap történt.Nem a cél volt oly nagy, mely őket ösz- szehozta, hanem az eredmény felülmulhatlan s ennek a balnak lefolyása adhat nekünk biztos
wreményt arra, hogy ha életbe vágó, a város vagy haza jólétének előmozdítására szolgáló dolguk megvalósítására lesz szükség, jól fogja ezen erdekeket is előmozdítani a polgárság, moly nagy és erős nálunk, a mely ha sorom­póba száll, tud elérni olyan eredményeket, a melyekre büszke lehet.

9 Az a régi, általános panasz, hogy nincs olyan tánchelyiségünk, a mely képes volna be­fogadni összes vendégeit egy olyan mulatság­nak, mint a tegnapi is volt, gyakran felhang­zott tegnap is. Igen sokan voltak ugyan, a kik csak azért nem jöttek fel a mulatságra, mert tudták előre, hogy annyira zsúfolt lesz a he­lyiség, hogy csak a legnagyobb tolongásban lehet táncolni, de ennek dacara a megjelentek száma olyan nagy volt, hogy kényelmes befo­gadásukra a Vigadóénál háromszor nagyobb terem lett volna szükséges.A rendezők, sima frakkjukon a varos szí­neit mutató jelvényekkel, azzal az udvarias­sággal. előzékenységgel fogadták az érkező vendégeket, a mely az érkezőket mar előre is azzal a jóleső várakozással töltötte el, hogy otthonosan lógják magukat érezni, fesztelenül átadhatjuk magukat a jókedvnek a mulatságon.Egv-egy notabilitás megérkezését előre jelezte a lépcsőkről felhallatszó éljenek zaja, a mely mindig tudatta a teremben rnar ösz- szegyültekkei, hog\ a városnak valamely köz- tiszteletben álló, nevezetesebb térfia fog a következő pillanatban közöttük megjelenni.Már több Ízben felhangzottak a/, éljenek, midőn egyszer a többinél sokkal hatalmasabb, hosszabb ideig tartó jelezte, hogy megérke­zett a bal védnöké, dr. Fejerváry Imre báró
t V J M V M I I M M M M M M  « M H É P I M M W r v l M M I M N b ' V  + V  9 t* + ~ * * * 0 m *— ■§relmi kínok pokoli pusztítást végeztek, miért nem oltod bút sz unjad? — Vagy tán a »ze- relem — vértanújaként akar.-z elpusztulni ?— Eh ! —  Szólt most elszántán. — Elizt az igaz szerelem vezérelte hozzam s igy megvallhatom végre őszintén szerelmemet.Ezzel halkan az ajtóhoz ment s azt egy gyenge nyomással kinyitottaAz illatos hálószobában derengő világí­tássá! égett a halváin zöld éjjeli lámpa Ahita- tos, boldog némasag ült a levegőben, és min­den olyan édes volt itt.

9Homlokáról gyöngyözött a verejték s az első pillanatra megijedt szive erős dobogásá­tól : elfojtott lélekzettel állt meg a szoba kö­zepén. Úgy erezte magát, mintha emberfeletti inunkat végzett volna, melyet suliséin tud majd kipihenni. Görcsösen szorította tenyerét szivéhez s mohon lélekzett : nem tudott be­telni a bűvös leggel, mely most környezé . . . .Lábai mintha legyökereztek volna, moz­dulatlanul állt, újból felébredt lelkiisinerele : szeretett volna távol, messze lenni e helytől.. . de e kinos pillanatban eszébe jutott ismét a boldogító két szó: «Megyek! Jöjj ! « s mámorosán, vad szenvedéllyel lépett a fe­hér párnak felé. Remegő kézzel nvult az ágy függönyéhez s egy elszánt mozdulattal félre- lebbenté azt.Nehéz hörgés, majd Iájó zokogás remeg- tette meg most a szoba áhítatos csendjét s Bezerédi öntudatlanul esett össze . . .A hófehér ágy hideg és üres volt . . !
M o ln á r  J ó z s e f .



1898. február 6. P É C S I  F I G Y E L Őfőispán bájos nejével, kit Hindi József, a bál rendező bizottságának elnöke vezetett karján, a terem egyik szegletében felállított diszes trónushoz, a hol a körülállók lolytonos éljen­zése között foglalt helyet az a bájos fiatal asz- szony, ki közénk jövetele óta annyira meg­nyerte a város összes lakosainak hódoló sze- retetét, kitüntető tiszteletét, a melyek arra késztetik a mulatságok rendezőit, az egyesü­leteket, hogy iparkodjanak vendégükül s ha lehet, védőnőjükül is megnyerni őt és az ó részéről tapasztalt szives készség, a melylyel az ilynemű felkéréseknek eleget szokott tenni s a melylyel sokoldalú elfoglaltsága dacára a legragyogóbb kedvvel, vidámsággal teljesiti bál- királynői tisztét : tegnap este is elbűvölte mind­azokat, a kiknek még eddig nem volt alkal­muk megismerni, bálványozottabbá tette mind­azoknál, a kik már eddig is hodoló tisz­telettel vették körül.Egymásután siettek a főispáni pár üd­vözlésére a jelenvolt előkelőségek, kiknek so­rában láttuk T r ix ltr  Károlyt, Majorossy Imrét, 
Zsolnay Vilmost. Zsolnay Györgyöt, Opris Pé­tert, Wiesner Rajm árt, Jeszenszky Lajost, 
y  agy Jenőt, dr. Darócy Aladárt, Stencl Alajos ezredest, Colerus Emil és Fodor Lajos alezre­deseket; Littke  Józsefet, Erreth  Jánost, szóval városunk szine-j.ivát, a kik mind örömmel ke­resték lel a polgárok bálját.A katonazenekar és a Farkas Sándor le­gényei ugyancsak kitettek magukért, folytono­san játszva a jobbnál jobb táncdarabokat s szünóra alatt nem tudott helyet kapni az ét­terem és szomszédos kávéházban a sok jelen­levő, a ki még tovább is ott akart maradni a mulatságon.Szinte lehetetlenséggel határos mindazok­nak neveit felemliteni, a kik részt vettek a mulatságon , de mégis megkísértjük azt a kö­vetkezőkben :Auguszt Istvánná, Redő Károlyné, Ren- cen leitner Lajosné, Raka Jozsefné, Rachmayer Henrikné, Rencenleitner Sándorné, Csukás Zol­tánná, Csögl Jánosné, Dienesz Gyürgyné, Drake Józsefné, Dómján Izidorné, Engel Józsefné,Enged i Józsefné, Erreth Kálmánné, dr. báró Fejérváry Imréné, ifj. Fogl Jánosné, GipszJózsefné, Györyné, Ganter Ferencné, GraumanJánosné, Horváth Gyuláné, Havis Jakabné,özv. Hentzné, Hirschfeld Samuné, Hentz Ist­vánná, Holbauerné, Hillebrand Ferencné, Hoff­mann Lajosné, Jantay Gyuláné, Krautszak Gyuláné, Kópitz Imréné, Klein Réláné, Köpi Lajosné, Kaim Árminná Krisztián Józsefné, Kindl Ferencné, Kun DánielnélRaivSzabolcs), Littke Kinőné es Józsefné, Lamparterné, László Nándorné, Ludwig Károlyné, Móric Jánosné, Marxreiter Károlyné, Mauthner Mórné, Nürn- berger Józsefné, Póth Vilmosné, Papp An- talné, Piribauer Jánosné, Petrovics Ferencné, Póth Gáborné, Priiger Samuné, Petrovics Ist­vánná , Puszt Jánosné, Kittem é, Rehling Györgyné, Ruepprecht Nándorné. Sümegi Ist­vánná, Stern Károlyné, Silay Istvánné, dr. Stein Henrikné, Schwabach Gézáné, Scholc Gyuláné, Tamási Józsefné, Taky Gyuláné, Trebits Dánielné, Trebits Sámuelné, Tauszig Zsigmondné, Weber Józsefné, Varga Vilmosné, Vásárhelyi Istvánné, Wagner Jánosné, Weisz Adolfné.Auguszt Gizella, Rachmayer Mariska, Redő Panna, Dávid Ilona, Drake nőv., Dienesz Mariska, Eltér Mici, Goldhammer Gizella, Gön­dör Aranka, Giesz Irma, Hillebrand Janka. Hirschfeld Helén, Hentz Mariska, Ivies Paula, Jambresits Gabriella, Kopf Panna, Kindl Gizi, László nőv., Lamparter nőv., Mitzky Ella, Móric Anna, Marxreiter Emma, Ortner Mariska, Petrovics Róza, Percei Teréz, Prager Aranka, Puszt Juliska, Razgha Ilona, Stern Mariska, Schwarc Vilma, Spitzer Irén, Trebles Róza, Wágner Antónia, Wagner Ilona. V\ eisz Ilona.

H í r e k .
Péce, 1898. február 4

A  f a r s a n g  d iv a t ja .Rál — bál — bál, piknik és meghosz- szabitott zsur mindenfelé, — táncolunk, ke­ringünk szédületesen, — öltözködünk és eszünk, iszunk, és mulatunk. Torontálban, Du­nántúl meg az éhtifusz tizedeli a falu népét. Ki érti, ki érti maga is, hogy ez miként lehet igy, de ki fogja a néppel megértetni, hogy en­nek miért kell igy lenni.Különös bevezetése egy divatlevélnek ugy-e ? De nem zárkózhatik el még egy felü­letes, mindig csak selyem és csipkével elfog­lalt elme sem az ilyen rémületek elöl. Mulas­sunk, jól van, ha van pénzünk és kedvünk hozzá, de ne addig, mig a oálra szánt költ­ségünk egy részét az éhezőnek nem juttattuk csak a fölöslegből, a legfölöslegböl valamit. A ki például ezer forintot szánt a farsangra, az oszsza be magának az ezret kilencszázra és adja a tizedik százat az éhezőknek, ez csak nem képtelen kívánság, ugy-e és igy tovább adjon mindenki, a kinek ezekben a nehéz na­pokban még mulatságra is telik. Csak a te- rilett asztalok morzsáit kérjük az Ínségesek számára. Ha minden asszony és leány, a ki a fényesen világított báli terembe azzal a tu­dattal lépne be, hogy megtagadván maga'ól egy kis fölösleges csipkét, egy szép legyez ">t, ezzel egy nyomorgó család néhány napján enyhített, bizonyos, hogy könnyebb szívvel mulatna és áldás lenne minden lépésén.De hisz ez nem is divatlevél, hanem nagyböjti prédikáció ! Igaz, de nehéz szívvel beszél az ember ilyen szomorú időkben azok­ról a remek, gyöngvgyel hímzett, valódi csipke illusztációkkal díszített, nehéz damasztruhak- ról, a melyeket az udvari bálon viseltek, a mikor tudja, hogy egyetlen egy ilyen ruha árán egy egész Ínséges falut egész télen el lehetne tartani. De ne menjünk olyan messze és ne keressünk lágy sziveket ott, a hol az éhség, ínség ismeretlen, üres fogalom. Maradjunk ide haza, idelent. Hisz a legegyszerűbb úri csalá­dokat, olyanokat, a kiknek jövedelme négy­ezertől tízezerig terjed és csak kévésé közülük ezen felül, a farsangnak oly szédületes forga tagában látjuk, hogy alig jut idejük alvásra, a pihenésre, dologra, hasznos foglalkozásra, nevétséges ! Ki gondolna ma erre. Ma mulatunk, f utánunk az özönvíz. Hogy a fiatal emberek ' nem bírnak a sok mutatástól akár tanulmá­nyaiknak, akár hivatalbeli kötelezettségeiknek eleget tenni, hogy a leányok a sok lánctól, éjjelezéstől úgy letogynak, oly sapadtak, hogy már most azon tanakodnak a mamával, hogy nyáron a Ralaton, vagy egy acélos vasas fürdő lesz-e jobb szegény vérük tel fris itésére : ki törőd­nék ezzel? Mulatni muszáj, még pedig eszeveszet­ten robotolva, ez most a módi. No, de hagy­juk, nem segit ezen semmi, csak egy esetleges másik módi, majd ha magunk is Ínségesek le­szünk, tán divatba jön a józan, okszerű élet és takarékoskodás is, a mely mellett jut a ma­gunkéból másoknak is, a kik fáznak és éhez­nek. A mi pedig az idei bálok divatját illeti, hát a rózsaszín jutott uralomra a többi szín fölött. Egv-egy bálban a rózsaszín ruha annyi, mint a többi színek együttvéve. Nem is csoda, hisz ez a legtökéletesebb : a szinek szine és én mindig csodálom, hogy valaki, a kinek ez az édes, gyengéd szín jól áll, még valaha csak el is tudja magút szánni arra, hogy más színbe is öltözködjék. A selyem nem harapózott el annyira, mint hittük. A leányok megmaradtak a krep, tüll, moll és ezer másféle röpke bali- kelmék mellett, a selymet a fiatal asszonyok­nak hagyva, de ezek is lehetőleg krepderékkal enyhítették a selyemszoknya méltóságát. A brokát és bársony pedig megmaradt a fiatal és idős gardedámok viseletének.Általában az idei báli divat nem igen lépi át a jó Ízlés határait, a minek csak ör­vendhetünk.
I d a .

Naplraad 1898. február 6-áa.
Naptár t szombat, febr. 5 . — Róm. kath. : 

Ágota. — Prot. : Ágota. — Görög-kel. (jan. 24) 
Timót. — Zsidó : S. Besavah. — líap kél 7 óra 6 
perckor; nyugszik 4 óra 60 perckor. — Hold aél 8 
óra 88 perckor délután ; nyugszik 6 óra 17 perckor 
reggel.

Időjárás hőmérséklet 3 Celsius fok hidleg; 
légnyomás 764. — Kilátás : a központi meteorolofiai 
intézet jelzése szerint szeles, enyhe idő, eső vár­
ható.

A Nemzeti Kaszinó bálja este 9 órakor.
Keresk. Ifjúsági Kaszinó estélye este 8 órakor.
Uadastyánok bálja Scholtznál.
Tornaegylet jelmezbálja a Vigadóban.— ( Ú J  e g y e t e m i  t a n á r .)  A hiva­talos lap mai száma közli, hogy a király ki­nevezte Béke fi Rém igét, a tudós cisztercita tanárt a budapesti tudomány-egyetemen a ma­gyar művelődéstörténet nyilvános rendkívüli tán Lírává— ( H ír la p ír ó k  g y ű lé s e .)  A vidékihirlapirók országos szövetségének helyi bizott­sága folyó hó 6-án, vasárnap d. u. 2 órakor a H ajó  vendéglő étkezőjében ülést tart, melyre a szövetségi tagok ez utón is meghivatnak.
— ( M a g y a r e lle n e s  t ü n t e t é s  

D á r d á n .)  Dárdai levelezőnk ad hirt arról a legújabb botrányról, mely a magyarellenes tün­tetések között a legfrissebb, mert hiszen teg­napelőtt történt. A tüntetők eszékiek voltak, még pedig, mint gyanítják, hivatalnokok, a kik a pánszláv hencegés és a magyarellenes gyű­lölet folytán utcai botrányt provokáltak. Négyen voltak, még nagyon is elején a férfikornak és céljuk egy kis ünnepnapi lumpolás lévén, ala­posan le is részegedtek a dárdai vendéglőben. Mikor ilyen állapotban eltávoztak, egyikük az utcán revolvert vett elő és abból egymásután hat lövést tett a levegőbe. Persze, rögtön nagy néptömeg csőd ült össze és figyelmeztették is
99őket, hogy nem szabad lövöldözni. Ok azonban *Le a magyarokkal!* »A magyar nem paran­csol!* és másfajta szitkozódó kiáltásokkal fe­leltek s a többi is revolvert vévén elő, való­ságos sortűz mellett mentek ki a községből. A megvadult horvát himpelléreket persze senki sem merte bántani, mert ugyancsak mutogat­ták a fegyver csövét a védtelen népnek. A feljelentést tegnap megtették ellenük s most folyik a vizsgálat a magyarfaló tüntetők ellen.— ( J u b ilá ló  p é n z in té z e t.)  A mo­hácsi Takarékpénztár —  mint levelezőnk Írja — tegnapelőtt ünnepelte fennállásának huszon­ötödik évfordulóját. A jubiláló takarékpénztár ez alkalomból diszközgyülésf tartott, melyen nagyobb összegű jótékonycélu alapitványokat is tett. Többek között a vidéki hirlapirók or­szágos szövetsége és a budapesti egyetemi Diák-asztal javára is tett alapítványt.

( J o g a k a d é m ia i  b e ir a tá s o k .)A pécsi püspöki jogakadémián a második fél­évre szóló beiratások f. hó 8-ig történnek. A beiratásokat Szeredy József dr., prodirecior vezeti.—  ( H a lá lo z á s .)  Takács István, nyu­galmazott uradalmi körerdész, életének 73-dik évében meghalt. Temetése holnap (szombaton) délután 4 urakor lesz Szent-Ivánon.— ( S z ö r n y ű  g y a n ú .)  Ily cim alattmegírtuk, hogy a rendőrség letartóztatta özv. 
Pilárc  Jánosnét, mert az a gyanú volt ellene, hogy ő okozta beteges férjének, Pilárc János téglamunkásnak halálát. Ugyanis az elhalt em­beren gyanús külső sérülést konstatáltak s mi­vel a mendemonda azt regélte, hogy az asz- szony ráunt beteges urára és rosszul bánt az­zal, hát az volt a gyanú, hogy ö siettette va­lahogy a szegény ember halálát. A gyanú azonban alaptalannak bizonyult, mert a vizs­gálat semmi oly adatot u n  Int elöteremte
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a mi a gyanút megerősítette volna. így hát az asszonyt a rendőrség szabadon bocsájtotta, a ki most megtanulhatta, hogy a mendemonda is milyen szörnyű gyanúba keverhet valakit.— ( M o s o ly g ó  é j s z a k á k .)  A mo­solygó éjszakák egymásután következnek ime 
raost. a farsang idején. A holnapi éjszaka is ilyennek Ígérkezik, hiszen holnap (szombaton) este nem kevesebb, mint három bál, egy estély s még két táncmulatság is lesz. Elsősorban a 
Nemzeti Kaszinó bálját említjük meg, a mely káprázatosán fényesnek és igen látogatottnak ígérkezik. A pécsi Tornaegylet a Vigadóban nagy jelmezbálát rendez ; a hadastyánok pedig Scholtznál rendezik ez idei farsangi mulat­ságukat. A kereskedő ifjúság Kaszinójában felolvasó-estély lesz s végül Kulin vendéglőjé­ben az urasági táblateritök tartanak halat s a  Petőfi vendéglőben és az Ujsörgyárban pedigházibál lesz./

— (É rd e k e s v e n d é g  a  p é c s i t ö r ­
v é n y s z é k n é l.)  Tegnap hozták be Mohács­ról Tasi Sándort, az elfogott rablógyilkost és társát Kovács Istvánt. Tasi roppantul bizik a pécsi kir. törvényszék humanizmusában és dacara, hogy nem egy gyilkosságot ismert már be. nem vár nagyobb büntetést 6—8 évnél. Azt meg éppen nevetségesnek tartja, hogy át­adnák az eszéki törvényszéknek, ahol Bakó nevű társa felett ítélkeztek, aki nem is gyilkoltés mégis 18 évet nyomtak rá.

•  •— ( Ö n g y i l k o s  d e z e n t o r .)  Tegnap esti lapunkban hírül adtuk, hogy a pécsi 19-ik honvédgyalogezred 4-ik századának egyik köz­legénye. Bakó János, megszökött a kaszárnyá­ból. A keresésére kirendelt katonai őrjárat tegnap este hat óra tájban talált rá a szö­kevényre a püspök-bogádi erdőben, de ekkor mar — halott volt. Ott függött egy fán fela­kasztva s kétségtelen, hogy öngyilkos lett, igy akarván elkerülni a büntetést, a mit szökése miatt kapott volna. Az öngyilkos dezentor fiatal legény volt ; most szolgálta első évét, de a katonáskodásba nem igen tudott bele­törődni. Aztán meg húzta a szive haza is, a lalujaba, a hol egy leányt szeretett és min­dig attól félt, hogy a leány nem várja be, mig a katonaságtól megszabadul s máshoz megy férjhez. Ez a félelme nem is volt alap­talan ; mert a leány a farsangon menyasszony lett. Mikor ezt a legény megtudta, akkor az­tán annyira elkeseredett, hogy megszökött a kaszárnyából és hazament. Hogy mily ered­ménynyel járt otthon, azt nem lehet tudni ; bizonyára nem érte azt el, a mit akart s más­részt a büntetéstől is félt, a mi szökéséért rávárt és ezért akasztotta fel magát. Holttes­tét behozták a katonai kórházba s onnan te­mették el ma délután.— ( F e lt ö r t  p r é s h á z .)  Vidákovits István, Ágoston-utcai lakosnak, a szamárkut dűlőben levő présházát az éjjel ismeretlen tet­tesek feltörték és onnan vagy negyven forint értékű ingóságokat elloptak, köztük egy zseb­órát, sok élelmi szert és bort is. A betörést a tulajdonos ma reggel vette észre, mikor ki­ment a szőlejébe. Kifosztva látván a présházat, nyomban haza sietett és bejelentette az esetet a rendőrségnél, a hol a nyomozás megindult az ismeretlen tettesek kézrekeritése végett.— ( B a le s e t .)  Hogy a gondatlanság né­mely esetben szinte véletlenül okoz balesetet.

azt mutatja az a szerencsétlenség, a mi teg­nap este történt. A malom-utcán haladt végig 
Nagy Éva munkásleány, mikor egy ablak csö­römpölve csapódott ki a feje felett és a ki­tört üveg a fejére esett s azt több helyen megsebesítette. Egy üvegszilánk a leány ar­cába is hullott és szeme alatt ütött sebet. A balesetet az okozta, hogy a rosszul bezárt ablakot egy szélroham kinyitotta s az kitörvén igy sebesitette meg a leányt, a kit most la­kásán ápolnak.

-  ( R a b ló g y ilk o a s á g .)  F á b i á n  György, kaposvári vasúti munkavezető, rabbi- gyilkosságnak esett áldozatul. Hazafele tartott az országúton, mikor két ember rohant rá, leszúrták és a vérében fetrengö embert kira­bolták. Elvették tőle zsebóráját és pár forin­tot kitevő készpénzét s azzal odább álltak. A meggyilkolt embert reggel találták meg az utón, vérben fekve, holtan s úgy szállították be Kaposvárra. A meggyilkoltat özvegye és négy árvája siratja. A nyomozást a legnőie­sebb alapokra fektetve, megindították a rabló- gyilkosok kérzrekeritése végett.
— (V é r e s  v e re k e d é s.)  A Majláth- téren ma reggel véres verekedést vitt véghez két tót atyafi, a kik a reggelire bevett pálinka hatása alatt egymást akartak felkoncolni. Az egyik Klubik  Jónás, a másik Bakos József s mind­ketten drótos-tótok. Valami szakmájukba vágó dolog felett vesztek össze, még pedig oly he­vesen, hogy végre késsel mentek egymásra és a földön henteregve igyekeztek egymás bőrén minél több folytonossági hiányt előidézni. A sarkon posztot álló rendőr azonban csakhamar szétválasztotta őket s bekísérte mindkettőt a rendőrségre, a hol egyelőre ott tartják őkets aztán majd a bíróság előtt számolhatnak le egymással.
— ( E l f o g o t t  k a s s z a r a b ló k .)  Egyéve is elmúlt már, hogy a baranyavári jegyzői lakból elemelték a községi adót magában fog­laló nagy vasszekrényt. Az elrabolt kasszát később megtalálták egy kutban, de a rablók­nak azért nem tudtak nyomára jutni. Most aztán egy vándorciganykaravánt, a hires Sár- közi-familiát letartóztatták, mert alapos a gyanú ellenök, hogy ők követték el a kassza­rablást. Az elfogott cigányok már az ügyész­ség fogházában ülnek, a hol most folytatják ellenük a vizsgálatot.— ( A  t o l l y e i  b a l .)  Baranya-Sellye fiatalsága tegnapelőtt igen sikerült tancestélyt rendezett. A jókedv reggeli hat óráig együtt tartotta a tánc gyönyöreit élvező fiatalságot. A kitűnő rendezésért az érdem Feigler I^ászló, Kossá Tihamér, Harvich Ernő, Faulhauer Jó ­zsef és Sidlauer Dezső urakat illeti, kik a ren­dezést szivükön viselvén, kitünően megfeleltek minden várakozásnak. Jelenvoltak a következő úrnők : Kayser Elekné, Békefy Gyuláné, Feigler Miklósné, Vitéz Ferencné, Kossá Jáuosné, Hor­váth Józsefné, Harant Arnoldné, Lukács Jó- zsefné, Fejes Lajosné, Czindl Józsefné, Fejes Sándorné, Barthalos Ferencné, Bartha Kezsőné, Bosznay Sándorné, Hazga Ferencné, Gróf Jó ­zsefné. Veigl Antalné és Sonnenfeld Lajosné. Békefy Sárika, Kayser Annika, Feigler Jankica, Kossá Irénke, Horváth Vilmácska, Harant 01- gica. Lukács Ilonka, Fejes Mariska, Fejes Irénke és Lottika, Czindl Irmica, Barthalos Étiké, Bartha Mariska. Bosznay Mariska, Gróf Ilonka, Bizsák Margitka, Kimithy Jolánka és Ilonka.

— ( E lc s e r é lt  k a la p  és k a b á t.)A tegnapi polgári bál alkalmából Dezső fi Jó ­zsef, király-utca 40. szám alatti cipész iparos­nak, világos télikabátját és kalapját valaki el­cserélte, ott hagyván helyette a magáét. A tu­lajdonos ez utón kéri az illetőt a tévedés helyrehozására és az elcserélt kalap és téli- kabát visszacserélésére.
— ( B e c s ü le t b e li  ü g y  e lin té z é s e  

h o ld v ilá g n á l.)  Már innen-onnan egv esz­tendeje, hogy Dobos Ferenc, bács-monostori illetőségű, Mohácson Cifra Gáspár míihelyé- oen levő csizmadiasegédnek elintézel len »lo- vagias* ügye van Jevrcniovits Péter, duna- szekcsői illetőségű, jelenleg Hummel Ignác, mohácsi hentesnél levő segéddel. Már hogyan is tűrhetné egy gavallér hentessegéd azt meg- torolatlanul, hogy egy csizmadialegény őt nem csak hogy kiütötte egy szép korsós leány ke­gyeiből, hanem még ráadásul pofon is ütötte. Bizony pedig Perónak tűrni kellett soká. mert nem találkozott alkalom arra, hogy bánatos boszuját kitöltse ; hanem a véres lenyegetés azért elhatott Dobos füleibe, aki. hogy eset­leg mint győző kerülhessen ki az elkerülhe­tetlen párbajból, soha fegyver nélkül nem le­pett ki az utcára. Beszerzett magának egy 9 mmos revolvert és egy 15 cinéter hosszú va­dásztőrt. Ezek voltak azután legmegbízhatóbb barátai az ö kíséretében. Még pedig különö­sen akkor bízott bennük, mikor Maricájat ment látogatni. Ilyenféle látogatási sétán volt Dobos F ., Decker Lőrinc pajtásával szerda hold világos estéjén 10 óra után, midőn a Yö- rösmarthy-utca legvégén szembejött vele Peru az ó bátyjával, Szavóval és ifj. Ruppert Pé­ter halászlegénynyel. Minden üdvözlés nélkül már elkerülték egymást, mikor Szávó vissza- kialt Dobosra, hogy álljon meg. Dobos ma­gyar vére mar csak nem engedheti meg a gyáva futást egy szerb elöl és megállt, de egyszersmind revolverét markában készenlétben tartotta. Szávó kezefején fogta meg Dobost, akiről már tudtak, hogy revolverrel járkál, de Dobos sem volt rest, kezét kirántotta és egy lövést tett ellenfele irányában, azzal hátrálni
w "kezdett s 10 lépésnyire újra lőtt egyet. Ez már talált. Szávó meg volt sebesitve. Most utcu neki. A két segéd. ifj. Ruppert és Wei- kert, látva a veszedelmet, mint alfele németek és ok< )sak, csendesen odább állták, hogy baj ne érje őket. Agyonverünk kutya, stb. efféle kiáltásokkal kergették Dobost, akinek a revol­verében már nem volt több töltény. A Jev- removits testvérek fegyver, sőt bot nélkül lévén, egy sokac kerítésének mentek neki, abból látták el magukat karóval. A gólya-ut­cában, a püspök templom közelében Dobos már nem bírta a futást, meg is szűkült a csizmája, megállt és bevárta üldözőit, marká­ban tartván vadásztőrét, hogy védelmezze ma­gát. Feró nem is volt rest, a kezében levő hosszú karóval fejbe kólintotta Dobost, aki a boxolási mód szerint balkarjával iparkodott ugyan felfogni az ülést, egyúttal tőrével erő­sebb szúrást adott Ferónak a mellébe. Most azután ami következett, minden rendszer és szabály nélkül folyt le. Azok ütöttek, ez pe­dig szürkült szanaszét, közben szúrt is úgy, hogy a két Jevremovits testvér elterülve ma­radt a földön, összetörve és szurkálva. A győztes, a Dobos gyerek azonban sietett a párbaj helyét elhagyni, sietségében kalapját felejtvén ott, azt gondolván, hogy valahol fu­tása közben ejtette még el. Hazament és ágyába lefeküdt aludni, mint aki szerencsés párbajt vívott meg. Már a lövések hallatára Laklia Antal és Fecsuvác János városi rend­őrökből állott járőr, a hang után indultak, de oda érve senkit sem találtak ; végre egy so­kac anyóka, a ki az egészet nézte a kapual­jából, útbaigazította a járőrt. De a zeg-zugos, göröngyös, elhanyagolt sokac utcákon nem olyan könnyű valakit megtalálni, mikor azt sem tudják, melyikbe futott. Azért mégis elég jókor megtalálták a kél sebesültet és a » László*



1898. február 5. 5P É C S I  F I G Y E L Őközkórházba szállították őket, ahol dr. Totni- csity Márk alorvos kezelés ala vette őket. A járőr megtudván a tettes nevét, felkeresték mesterénél, Cifra Gáspárnál, ahol ágyban fekve találták. Dobos kikelt a rendőrök ellen, hogy minek bántják, ő nem tett semmi rosszat. De a kalapjat megmutatván neki, beismerte tettét. A rendőr-őrjárat felszólítására, hogy adja elő fegyvereit, az udvaron levő sertésól alul szedte elő a forgópisztolyt és a tört. Előb­biben két üres töltény-hüvely van, a tört pe­dig saját bemondása szerint, a földbe nyom­kodva tisztitolta meg a vértől. Dobos Ferencet a városházához vitte he a renuörőrjárat. ahol még azon éjjel átvette Szeifert András csendőr és eljárt az ügyben. A két Jevremovits fivér súlyosan megsebesítve fekszik a » László* közkórházban. Szávó még kilábalhat sebeiből, de Péternek alighanem következik az utolsó útja, — kórházból a temetőbe.- ( E l ő z é k e n y  k o r c s m a r o u .j  Van­nak az ember életében pillanatok, a mikor olyan jól esik feledni mindent s mulatni — gondtalanul. Persze az ilyen gondtalan muta­tás egyik embernél kitűnő szórakozás, a má­siknál, a korcsmárosnál, meg kitűnő — haszon. Hanem, hogy valamely korcsmáros jó, mula­tós vendéget, — ki neki annvi hasznot hozott.— egyszerűen kitegye a helyiségéből, az már nem mindennapi dolog. így gondolkozott ma­gában egy falusi gazda is, a kivel megesett ez a furcsa história. Jó  kedve volt, feledni akart, s nagyon is gyakran emelgette az isteni lőrét tartalmazó poharat. Aztán örült, mula­tott. Hát miért ne tehette volna, jussa volthozzá, megfizetett mindenért emberül. Hanem egvszer csak mélven elhomálvosult szemei elölt minden. Mintha fölfordult volna vele a világ.

Körültapogatózott kezeivel, s a legnagyobb meglepetéssel konstatálta, hogy a hideg föl­dön fekszik a korcsma ajtaja előtt. Miután előbb bent volt, most meg kívül találta magát s nem igen emlékezett arra, hogy a maga jószántából feküdt volna a hideg földre, — úgy kellett történnie, hogy — szépen kitették a szűrét, legalább igy mesélte el az esetet a rendőrségnél, a hol feljelentést tett az elő­zékeny korcsmáros ellen.» — N e m  s z a b a d a l m a z o t t  f e l ­t a l á l á s .)  Különös eszméje támadt az éjjel néhány kilicamodott esziiembernek. Mindenáron valami nagyot, valami meglepőt akartak tenni, a miről hírük, nevük messze elszáll.jon. Mikor összejöttek a szokott pilinkás boltban, szépen letelepedtek az asztal mellé s pálinkát kezd­tek égetni. Az égő pálinka kísérteties lángja mellett aztán rátértek szokott tárgyukra. Pang az üzlet, nincs haszon. Miből élünk meg ezután ? Egyik nem késeit kijelenteni, hogy a legjobb dolguk van most az álarckészitőknek, mert a tarsang folytán az ö portékájuknak van most legnagyobb kelendősége. A másik kettő nagyot bámult. Hát, ha te ugv gondolod, kisértsük meg ! S ezzel az égő szeszt az arcára öntöt­ték s aztun a leforrázott arcot alaposan ineg- surolták A műtét sikerült, mert az ember arcáról mind lement a bőr s helyette olyan természetes álarc képződött, hogy olyat aligha fognak látni az idei farsangban. Így tehát tet­tek valami nagyot, különöset, a melynek ré­vén hírük, nevük s jó maguk is eljutnak — a bíróság helyiségeibe.

— ( K e g y e t l e n  f é r j .)  Ez eset hőse mindig erőszakos ember hírében állt. Ezt a kiváló tulajdonságát azonban mégis csak a saját családja, különösen pedig szegény felesége érezte meg legjobban. A boldogtalan asszonyt folyton üti, kínozza s minden csekélységért a legborzasztóbb szidalmakkal illeti a gyermekei előtt. Ma is azért verte meg kegyetlenül, mert egy tányér levessel többet főzött, mint a mennyi elfogyott. Az összetört asszonyt azu­tán elővette s a szemei előtt élesre köszörült kést forgatva, nagyon leszidta s kikergette házából. Egyszersmind azt is tudtára adta, hogyha vissza merne hozzá térni, azzal azéles késsel darabolja fel paprikásnak. A kiüldözötl feleség a rendőrséghez fordult oltalomért, a honnan csakugyan nyert is segítséget. De hogy ennek mi lesz az eredménye, azt való­színűleg legközelebb újabb botrány fogja a nyilvánosságra hozni.
— In k á b b  A m e r i k á b a  m e g y e k .)A rendőrséget négy nap óta foglalkoztatta egy titokzatos ismeretlen, aki, mint maga mondta, Amerikába ment. Négy napja, hogy talaltak az utcán egy viseltes téhkabátot. Annak a zsebé­ben egy levél ceruzával irva. Aki irta, érzéke­nyen búcsúzik el benne az anyjától s azt mondja, hogy mert öt az apja meg akarja verni, hat ö ezt nem állja , inkább Amerikába megy. Négy nap óta várták, hogy jelentkezik valamely kétségbeese tt anya, az eltűnt liât keresendő. De nem történt meg. Negyednapra rájött a rendőrség, hogy a kérdéses férfiú nem annyira a messze Amerikába, mint inkább a

A K I R Á L Y T I G H I S . Irta : G I O V A N N I  V E R G A .  «9
Erminia is elsápadt. Talán megérezte, hogy boldog­ságának kisértetét viszik el mellőle és nem fog többé visszatérni sohasem. És nem rontja meg soha az álmát, az örömét, a szerencséjét, a boldogságát.Giorgio megtantorodott. Talán összeesik, ha két puha kéz meg nem fogja. Erminia volt. Nem szólott fér­jéhez, csak a gyermeküket nyújtotta neki. így maradtak néhány percig.—  Szegény Giorgio ! — sóhajtotta azután könyező részvéttel Erminia. — Oh, mi nagyon fogunk szeretni, nagyon !Giorgionak nem jött köny a szemébe, ügy nézett maga elé, mintha még mindig nehéz álom gyötörné és nem tudna fölébredni.Mikor Giarreba értek, egy sürgöny várta Giorgiot ; Cataniából küldték utána. Csak egy szót tartalmazott : *Addio!« Ennyi volt az egész

V É G E .

hogy elült a nappali lárma, erősebben és közelebbről hallatszott.Az előszobából majdnem szünetlenül csöngetés hal­latszott, valahonnét gyermeksirás és a dajka zümmögő altatója. Alkonyatlól éjfélig örökkévalóságnak tetszett az idő.A beteg már nem fantáziáit ; mozdulatlanul feküdt ágyában, az ablak felé fordított tejjel. Néha nagy eről­ködéssel teltekintett.Valamivel éjfélután kijelentette Rendona, a ki már alig tudott állni a nagy fáradtságtól, hogy lepihen néhány órára. Rascaglia asszony, aki már inkább halott volt, mint élő, szintén feküdni ment.— Aludj te is félórácskát — biztatta az orvos Giorgiot, a ki azonban tagadólag intett és nem kelt tel az ágy mellé húzott székéről.— De Giulietta helyettesíthet, sőt még inkább szol­gálatára lesz a betegnek, mint te — mondta Rendona.— Nem megyek — válaszolta kurtán.Reggel felé nyugtalankodni kezdett a beteg. Giorgio aggódva nézett láztól fényes szemeibe és elszorult szív­vel figyelte nehéz lélegzését. Észrevette, hogy Erminia nem veszi le róla jtekintetét. Olyan makacs kitartással szegezte férjére a pillantását, hogy Giorgio nem tudta megállni szó nélkül.— Kívánsz valamit ?Nem felelt, de azért nem fordította el a tekintetét s tapogatódzva nyúlt a keze után.— Beszélni szeretnék veled — szólott Erminia alig hallhatóan.
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korcsmába ment. Ugyanis a kabát taláiasi helyétől alig tiz lépésre van a jónevü Ame­rika korcsma.
— (B e fe lé .)  Sonkát lopott a magyar, de a rendőrség kiderítette a turpisságot. Jött a rendőr s jelentette, hogy bekivánják őkéi­

mét a torony alá.—  No hát csak vegye fel kend a zsá­kot, osztán előre.Nem ellenkezett a magyar, hanem föl- cihelődött s indult. A magyar elől, a rendőr utána. Amint igy mendegélnek, ismerős em­bere kerül véle szemben. A magyar szörnyen röstelli a dolgot, s leüti a fejét nagy busán, s úgy tesz, mintha nagyon elmélyedne a gon­dolataiban. De az ismerős ráköszönti az adj Istent.—  Hová tart kend?—  Hát csak a városházára mék.— Talán valami hivatalos dolga esett kendnek ?— Olyasmi lehet, de én nem tudok róla.— Sunkát lopott — vág közbe a rendőr, majd biztatólog szól a magyarhoz. Hát csak haladjunk, mert öreg este lesz, mire beérünk.—  No-no, mék mán — mondja a sun- kás magyar. Nem kell engem zargatni.—  De bizony köll, mert sokat pihenkend. —  Nehéz ez a micsoda ni — mondja a magyar a sunkás zsákra mutatva.—  Sunka az, nem micsoda.—  En nem tudom, az-e Mikor találtam, szalmás zsáknak néztem.— Az ám ; kend akart belőle -  abrakolni.
— (L o p á s e g y  k o c s ir ó l.)  Ambrus Sándor, nagyharsányi lakos, kocsijával megállt a repnyáki csárdánál s mig ő odabent egy kis sziverősilöt vett magához, addig a kocsijára nem nagy gondot fordított. Pedig ügyelhetett

volna rá, mert tolvaj járt a kocsi körül s egy alkalmas pillanatban leemelte arról a gazdának otthagyott bundáját. A lopást a gazda már csak akkor vette észre, midőn késő volt s nem tehetett mást, mint bejelentette az esetet a csendőrségnek. Onnan a nyomozás megindult a tolvaj után és csakhamar ki is puhatolták azt Kislógó József, nagy falusi lakos személyé­ben, a kinél a bundát meg is találták. A tolvaj ügyét átteszik a bírósághoz.— ( T i t o k z a t o s  lö v é s .)  Ma reggelfélhat óra tájban a József-utca egyik háza előtt lövés dördült el. Mire a lakók kiszalad­tak, az udvaron találtak egy még füstölgő hatlövetű revolvert, melyből egy golyó hiány­zott. A ki a lövést tette, az dobta be az ud­varba a revolvert, a mely nem is valami ol­csó szerszám, mert az csinos művü. Hogy mi volt a célja az ismeretlennek a titokzatos lö­véssel : nem tudják. A revolvert bevitték a rendőrséghez.
— (M e g s z ö k ö tt g y e r e k .)  G yar­

matiig Gyula pékmester ma délután bejelen­tette a rendőrségnek, hogy Palier  János nevű, tizenötéves tanonca megszökött. A szökevény inas alacsony termetű, barna hajú, vézna, sovány gyerek, a ki nem volt kibékülve a mesterségével s azért oldott kereket. Most keresik.
( N a g y  lo p á s  a z  A m e r ik a -  

c s á r d á b a n .)  Magenheim Márton, szénszál- litó kocsis, fárasztó munkája után összekupor- gatott magának 158 forintot s ezt a pénzt otthon tartogatta az Amerika-csárdában levő

lakásán. Tegnap délben, mikor hazament és a ládafiába nyúlt, hült helyét találta a pénznek. Képzelhető volt meglepetése, annál is inkább, mert lakását becsukva találta s az ajtót ő maga nyitotta ki. Tehát valaki álkulcscsal hatolt be a szobába s úgy lopta el a pénzt Nyomban sietett az esetet bejelenteni a rend­őrségnél, a hol Setényi Antal ügyeletes rendőr­biztos megindította a nyomozást a tettes után. A nyomozás során a kulcsot, mivel a lakást a tettes felnyitotta, az üszöghi utón találták meg ; az üres pénztárca pedig az üszöghi er­dőben volt eldobva. A további nyomozás során aztán megkerült a tettes is, a ki Jakovics Bernât, facér kömüveslegény. A tettes szerető­jével együtt követte el a lopást és a pénzből 58 forintot hamarosan elvásárlott és eldorbé- zolt ; csak száz forintot találtak már meg az ellopott pénzből s ezt a leány rejtette el ma­gánál. A gyorsan kideritett lopás tetteseit át­adják a királyi ügyészségnek.
Művészet, irodalom.O  F erreol. Sardou Viktornak ez a rém- regényböl átdolgozott színmüve került tegnap este színre csekély közönség elölt. Az előadók maguk is kedvetlenül játszottak, mert hiszen a darab következetlen, passzív alakjai semmi alkalmat sem nyújtanak az alakításra. Egyet­len jó szerep a darabban a Marciál erdészé, a kit Somogyi adott, igazán nagy természetes­séggel és a művészi igazság erejével. Ferreolt 

Csiky játszotta ; a kényszerűség hatása a latt
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Hosszú, kínos szünet után végre kimondta :— Szerettem Garlót.Giorgio lelelni akart, de reszkető ajkára nem jött szó.—  Bocsáss meg — mondta a beteg zokogva. Úgy érzem, hogy meghalok a bocsánatod nélkül, Giorgio. Nem vagyok bűnös . . . Nem tudtam, hogy szeretem . . . és annyit, annyit sírtam . . . annyit szenvedtem ! . . . Azt mondtam neki, hogy menjen és ö elment . . . Nem az én hibám, hogy a szivem erősebb volt, mint az eszem . . . Meg akartam halni . . . Ember nem tudja, mennyit szenvedtem . . .  Ne szólj a fiunknak . . .  az anyámnak se . . . Mond, hogy megbocsajtasz . . . Mond, hogy nem gondolsz haraggal ream . . .  ha már nem leszek.Giorgio nem tudott felelni, csak zokogott, csön­desen átkarolva Erminiát és a homlokához szorította homlokát.- -  Oh, milyen jó ez ! Milyen gyönyörűség, hogy könyeidet érezhetem arcomon. Milyen szép tőled, hogy sírsz ! Most először . . . Ugy-e jót tesz, ugy-e hűsíti a fájdalmat ?— Meg kell gyógyulnod ! — mondta Giorgio. — Hallod a szavam ? Meg kell gyógyulnod ! . . .  Es újra boldogok leszünk. Falura megyünk és együtt élünk béké­ben, örömben. És nem fog többé elszakítani bennünket egymástól senki, senkisem.— Milyen édes a beszéded. Milyen szép most a hajnalpir az égen ! Ugv érzem, hogy már jobban vagyok. Hadd latom a kis fiunkat . . . Szegény kicsike . . . Hozd ide.Giorgio lábujhegyen ment a bölcsőig s az anyja ölébe fektette a gyermekét.

Irta : GIOVANNI VERGA. 71

TIZENHATODIK FEJEZET .Junius vége felé Bendona beleegyezett, hogy La Ferlitaék falura menjenek. Tremestieribe vagy Pianaba menni már meleg volt s igy Giarre mellett maradtak. Egy vasárnapon, a reggeli vonattal utaztak el. Gyönyörű idő volt. Az égből mintha aranypor hullana, a tenger hullamai ezüstszinben csillogtak, a vasút mentén fekvő kertek narancsvirág-illatot leheltek. A pályaházban nagy tömeg utas sürgőit-forgott : kocavadászok, vasárnapi gigerlik, ünnepi sport-urak és kinyalt parasztok. Erminia érdeklődéssel nézte a tarka képet, térje a vaskocsi másik oldalán könyökölt ki.A vonat késett, mert a vágányon csupán két kocsi­ból álló külön vonatot állítottak össze, amelynek elöhb kellett indulnia. Egy szőkeszakálas feketeruhás ur, akit néhány gyászba öltözött szolga követett, várakozott az indulásra. Most egy vasutas a mozdonyhoz tolta a kocsit, mely belülről leketével volt bevonva. A homályos mélyé­ben koporsó állott, rajta egy feketeszalagos, élővirágból font koszorú. A leketeruhás ur levette kalapjat s az inasokkal a másik kupéba ült. A mozdony élesen fütyült s a szomorú vonat lassan megindult. Giorgiot mintha szélütötte volna. Mozdulatlanul, hangtalanul nézett a vas­kocsik után.



1898. február 5. P K O S I  FI  G Y E L Otámadt lelki gyötrelmeket igyekezett minél ha­tásosabban festeni. Angyal Ilka hasonló szere­pét hasonló igyekezettel és hasonló sikerrel adta. Általában hatás nélkül maradt az egész előadás és taps egyetlenegy sem hangzott. Va­lamelyes derültséget még Borbély tudott kel-
4teni, a ki egy örökösen akadékoskodó esküdtet adott. B ih a ri az alügyész szerepében igen jó volt ; valamint Hevesi is az elnök alakításában. 

Szohner Olga rövid szerepét drámai erővel ját­szotta meg ; többen azonban a még egy egész sereget kitevő szereplők közül nem érdemelnek említést sem. Az előadás egy-kettőre, gyorsan lepörgött s féltiz órakor már vége volt s a kis közönség nagyrésze a Vigadóba sietett, hogy ott a polgárság balján feledje a színházi est unalmát. (—►)O  A toll védelme. Érdekes határozatot hozott a Vidéki Hírlapírók Országos Szövet­ségének aradi választmánya, Egy, az Arad és Vidéke naptárában megjelent cikkért, amely senkire nezve semmi sértőt nem tartalmazott,—  illetéktelen egyén felelősségre vonta Bene­dek Árpadot, mint a naptar szerkesztőjét és ezen cikk miatt Benedeknek az illetővel kardpár- baja is volt. Az ügy lovagias részét tehát sza­bályszerűen befejezték. Ez a precedens azon­ban arra indította a választmányt, hogy mint önnallo erkölcsi testület, döntő hatásköre alá vegye azokat a lovagias ügyeket, amik hírlapi cikkek és polémiák folytán keletkeznek Ezzel a választmány egyrészt saját tagjait akarja megóvni attól, hogy hivatalos működésüket illetéktelenül és érdemtelenül afîerekbe keverjék,—  másrészt a kar tekintélyét akarja minden körülmények között megőrizni. Az ügyben ho­zott határozatok a következők:Ha a választmány valamelyik tágját saj­tóban megjelent cikkeit a választmányon kí­vül állok felelősségre vonják, az illető köteles azt a választmánynak bejelenteni. A hirlapiró- valasztmanv három rendes (hírlapíró) es há­rom pártoló vagy alapitó (tehát nem hírlapíró) tagokból alakult állandó-bizottsága megvitatás tárgyává teszi az ügyet és határozatot hoz arra nézve, hogy a felelősségre vont hírlapíró tartozik-e az iilelö cikkért elégtelelt adni Ugyancsak ezen bizottság dönt azon ügyekben, amik hírlapi polémiákban hírlapíró és hírlap­író között merülnek töl, ez utóbbi esetben a hatosbizottság határozata mindkét félre nézve kötelező. Amennyiben a közönség köréből akadna valakinek hírlapi cikkért hírlapíróval ügye, joga van orvoslásért a hirlapiró-választ- mányhoz, illetve a hatos-bizottsághoz fordulni és az döntést fog hozni arra nézve, hogy az illető hírlapíró mennyiben tartozik elégtétel- adással. A bizottság elnöke a hírlapíró-választ­mány mindenkori elnökeEzeket a határozatokat az aradi választ- mánv megküldi a vidéki hírlapírók országos szövetsége központjának es a pécsi helyi vá­lasztmánynak pártolás végett.O  »Zenélő Magyarország* a ma már mindenütt kedvelt zenemű folyóirat 1898-dik február elsei Ill ik füzete a következő dara­bokat közli: 1. Gaál Ferenc »Első szerelem.* II. Szent Gály Gyula » Fehér galamb* ,2) ma­gyar dalait. III. Cowen F . H . * Petite scene de Ballet* szalondarabot, IV. Jensen Grei- 
einger » A hajnal köszöntése* jellemdarab niagán hegedűre. V. Hcidlberg A. *A kis szöszke* polka Irancaisát Minden szama hasonló gazdag és jól megválasztott tartalom­mal jelenik meg a » Zenéló Magyarország* nak. Évenkint 24 füzet — minden füzet 10— 10 oldal hangjegy tartalommal a legjobban megválasztott kivaló sikerű zeneujdonságok- ból összeállítva — 242 oldal tartalomért 4 rt, télévre 12 füzetre 2 trt az előfizetés.

Előfizethetni a most újévvel megindult V . évfolyamra a » Zenélő Magyarország* ki adóhivatalában Budapest, VI. Csengery-utca 62. a honnan megismerésre mutatvány füze­tet bárkinek ingyen és bénnenlve küldenek.o A tanítók legjobb barátja. Eze­lőtt üt esztendővel Benedek Elek és Földes Géza a magyar tanítóság itálőszéke elé lépett egy uj tanügyi lappal, a Nemzeti Iskolával, mely célul azt tűzte ki, hogy a tanítók ke­nyeréért és tisztességéért harcolni fog s a ma­gyar tanító számára a kenyeret és tisztessé­gét megszerzi. Ez a lap ma 5 esztendős. Ára egész évre 4 trt. Kiadóhivatala : Budapest, VII., Rotlenbiller-u. 5/a.
T a n ü g y.)( A pécsi püspöki jognkudémia má­sodik félévi tanrendje most jelent meg. Az első évi jogi tanfolyamon előadást tartanak: 

Fricd l Károly dr., ki a római jogot adja elő heti 8 órában : Késmárk y István d r , a ki a jogtörténetet adja elő heti 5 órában és Rcz- 
bányay János, a ki a művelődés történelmet adja elő heti 4 órában. A második jogi tan­folyamon Kopcsányi Károly dr. a magyar magánjogot heti 5 órában. — Bors Emil dr. a magyar államjogot heti fi órában és M i­
hát ffy Ernő dr. a pénzügytant heti 5 órában adja elő. A jogtudományi tanfolyamon Mutschen- 
bacher Viktor dr. a polgári törvénykezési jo­got adja elő heti 5 ómban ; Kasza Józsof dr. a büntetőjogot heti ő órában és Schaurck Bó­dog dr. a statisztikái Í r ti ö órában. A S-ik félév special-coliegiumai a köv«-:k<*zők : keres kedelmi ügyletek heti 4 óra es szerzői jog heti 1 óra előadja Mutsrhenbarhrr Viktor : Bölcseleti államjog, heti 4 óra, előadja Bors Emil ; községi köz igazgatás, heti 3 óra es statisztikai elmélet, heti 2 óra előadja Schau­
rek Bódog; Bányajog, heti 4 óra, házassági jog, heti 2 óra és örökösödési jog, heti 2 «ira, előadja Kopcsányi Karoly ; közgazdasági po­litika. heti 3 óra és államszámvileltan, heti 2 óra, előadja M ih á l f f  y Ernő ; római örökösö­dési jog, heti 2 óra, előadja Fricd l Karoly ; a legújabb kor története, heti 4 óra, előadja 
Bézbányay Ján o s; közegészségtan, heti 2 ói a, előadja Jellachich István dr. és telekkönyvi eljárás, heti 1 óra, előadja Mutschenbacher Viktor dr.

cember 25-ig kötelesek a füldmivelésügvi mi­nisztériumban bejelenteni. A jutalmakat 1901- ben adják ki.
Országgyűlés.

Közgazdaság.□  Pályázat erdősítésre. A földmive- lésügyi miniszter az országos erdei alapból a magasabb hegységek fensikjain, gerincein vagy meredek oldalain előforduló közgazdasági ér­dekből erdészetileg mivelendö oly kopár terü­leteknek beerdősitésére, melyeken hegyomlá­sok, hó- vagy kögörgetegek megakadályozása, szélvészek és vizek rombolásának, valamint a futóhomok továbbterjedésének meggátlása vé* gélt az erdősítés közgazdasági szempontból szükséges, az 1898. évre hat nagy jutalmat tűzött ki a 1000, 800 és 500 korona, továbbá hat elismerő jutalmat á 400 200 és 100 ko­rona. E jutalmakra mindama erdősítések ver­senyezhetnek, a melyek a folyo évben nem állami költségen foganatosíttattak. A pályázók a tavaszi erdősítést julius végéig, az őszit de­

A  k é p v is e lő h á z  ü lé s e  fe b r u á r  hő4 -é n . (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A belügyi tárca költségvetésének hátralevő szakaszait ma minden hozzászólás nélkül el­fogadták.Azztán áttértek a kereskedelmi tárcaköltségvetésére, melyhez M ajor  Ferenc, Weisz Berlhold, M olnár  János, Konkoly-Thege Mik­lós szóltak hozzá.Majd az interpellációkra adandó minisz­teri válaszok következtek.Első sorban Lukács László pénzügymi­niszter felelt Rakovszky Istvánnak a Bába- szabályozás tárgyában tett interpellációjára.
Rakovszky István a választ tudomásulvette.
Lukács László pénzügyminiszter ezután 

Polónyi Gézának felelt a cukorprémium ügyé­ben tett interpellációjára. A miniszter válaszú­ban kifejtette, hogy a cukorprémiuinot Ausz­triában nem tárgyalhatták alkotmányosan, de a 14-ik szakasz alapján életbeléptették.
Polónyi Géza ezt alkotmányellenesnek mondja, de a többség azért a választ elfo­gadta.
Dániel Ern » bar«> adott most választ 

Mcltzl Oszkárnak a szász vasúti hivatalnokok névmagvarositása iigvébcn. A kormanv nem a loll ugvm ki i*i*i; leielet a szász hivatalnokok névmagyarosítása t vonatkozolag.de lia benne is van a rendeletben ez, nem lát benne va­lami nagy szeren esetlenséget.A választ általános helyeslés követte s erre az ülés véget ért.
T Á V I R A T  0 <

— V erekedő d iákok. (A „ Pé­csi Figyelő* eredeti távirata.) Becsben A l b e r t  sebésztanár klinikáján zajos jele­neteket provokáltak a zavargó diákok. A >zlávok követelték az előadás megtartását, min* a d’ik,ni kijelentette, hogy az előadá­sok fel vannak függesztve. A szolgák a termet kiürítettek. Az udvaron nagy vere­kedés támadt s több diák megsebesült.— Z o la  pőre. (A „ Pécsi Figyelőu ereileti távirata.) Valamennyi vezérkari tiszt, k i a re Z o l a  Emil, mint tanukra hivatkozott, tegnap este megkapták az idézést. Minisztertanács fog majd hatá­rozni, hogy megjelenjenek e a tisztek az esküdtbiróság e.őtt, vagy nem?
Szerkesztői üzenet.

C s  J ó z s e f ,  P é c s . A beküldött ver­seket az ön jól felfogott érdekében nem kö­zöljük, mert mégis megtudhatnák a szerzőjük kilétét, s akkor ön örökre kompromittálva lenne.
Laptulajdonos 

SZAU TTER U IS Z T A V
Felelős szerkesztőF E R E N C

T A IZS [JÓ ZSEF  
kiadó.
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Hirdetések.1874. ófa fennálló
Zongoîa-, harmonium és piánino-raktár

Goldstein
Pécsett, országul oG, ( b á lté r r e l szem b en .

L e g n a g y o b b  v á la szté k

c:>ongora vont burokkal ongora kereszt hurokkal ongora (intőit kerettel ongora vasitangolokkal ongora kereszt hangfogókkal [ ongora viszhangszeleppel.
I l i s n c r o  oklevél P é c s  1888.

Köhögésben szenvedőknek.lOOO-nél több elismerő nyilatkozat bízó- nyitja a
KAISEK-É) QICkitűnőségét, gyors és biztos hatását kö­högés, rekedtség, hurut és elnyálká-

sodás ellen. Legkitűnőbb különlegessége Ausztria, Németország és Svójcznak.Kapható 10 és 20 kros csomagok­ban . Haktár Leesett : B e n c z e n l e i t n e r  S á n d o r  ezukrászdájában.
A  D r .  E G G E R  f é l eií< i i e f c  Virginica

i

a leghatásosabb külszer (befecskendezés) fér­fiak és nőknél, uj és idült folyások valamint CBŐbántalmak orvoslására. A Hamamelis Virgi­nica tropikus növény rendkívüli hatása a nyák- hártyára orvosilag már régen el van ismerve- úgy hogy ezen különben is szerencsés össze­tételű Injedió ennek köszönheti gyógyerejét. 2—3 üveg használata a legmakacsabb bajt tete­mesen javítja illetve meggyógyítja.Egy üveg ára 70 kr., a pénz eloleges be­küldése mellett postán bérmentve: 1 üveg 1 Irt 06 kr., 2 üv. 1 frt 75 kr., 3 üv. 2 írt 45 kr. Főraktár: Gyógyszertár a «Nádoré-hoz Huda-pest, VI.. Váczi-körut 17.Kapható Pécsett : Sipőcz István, Zsiga László és Göbel Kálmán gyógyszerész uraknál.

><

»

9884. sz. tlkv. 1897.
Árverési hirdetmény.A dárdai kir. járásbíróság, mint tlkvi hatóság közhírré teszi, bogy Derventics Jocz< né szül. Derventics Klára hg.-mároki lakós végre- hajtatóknak Derventics Tádia hg.-mároki lakos végrehajtást szenvedett ellen 100 frt töke és járulékai iránti végrehajtási ügyében az ár­verést a dárdai kir. jbiróság területén lévő Hg.-mároki községben, a 205. sz. tjkvben felvett 182. hrsz. 94. sorsz. gépházra és belsőségre s igy a végreh. törv. 156. $ alap­ján Derventics Joczót illető részére is 244 írt, a hg.-mároki 59. sz. ljk\ben lelveti 2774. hrsz. ingatlanból B) 10. rdsz. Derventics Tádiat illető részére 14 frt, a hg.-mároki 62. sz. tjkvben felvett 2824. és 2254 hrsz. ingatlanra és igy a végreh. törv. 166. $-a alapjan Der­ventics Pávót, Tomót, Joczót, Balázst és Józsefet illető részére és pedig a 2324. hrsz. ingatlanra 94 írt, 2254. hrsz. ingatlanra 152 Irt, a hg.- mároki 710. sz. tjkvben lelvett 2708. hrsz. gép és szőlőre és igy a végreh. törv. 156. £-a alapján ifj. Szabó István és neje Lengyel Erzsébet, Derventics Pavót, Derventics Tomót, Derventics Joczót és Derventics Józsefet illető részére is 132 írtban ezennel megállapított ki­kiáltási árban elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1898. évi február hó 22. napján d. e. 10 órakor Ifg.-márok köz­ségben a bíró lakásán megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni tognak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10%-át, vagyis 24 frt 40 kr., 1 frt 40 krt, 9 frt 40 krt, 15 frt 20 krt, 13 trt 20 krt k é s z p é n z b e n ,  vagy az 1881. 60. t. ez. 42. g-ában jelzett árfolyam­mal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333-ik szám alatt kelt igazságügymi­niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: évi 60. t. ez.. 170. §-a értel­mében a bánatpénznek a bíróságnál eloleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­vényt átszolgáltatni.Dárdán a kir. jbiróság mint tlkvi ható­ságánál 1897. évi nov. hó 16. napján.

Maurer Frigyeskir. aljárásbiró.

20049. sz. tlkv. 1897.
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék, mint tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy dr. Jobst László ügyvéd által képviselt, ifjú Angyal János ander, id. Angyal János ander és Angyal Sándor helyeslai lakosok végrehajtatóknak, Horváth Ferenc és neje, ifjú Angyal József (Gaska) végrehajtást szenvedők ellen 89 írt 27 krajcár tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyé­ben a pécsi kir. törvényszék és a Sztlürinci kir. járásbíróság területén levő, Helyesfa köz­ség határaiban fekvő, és 1) a helyesfai 432. sz. tjkvben A. 1. alatt felvett 1. 5. 6. 8. 10. 12. 16. és 18. sorsz. a. felvett l/ A telekre, ahhoz tartózó aránylagos legelő és erdő ille tőségre 716 frt becsal ban ; 2) a helyesfai 480. sz. tjkvben f  1. sorsz. 206 hrsz. 64. sz. ház, udvar és kertre 160 frt becsárban ; 3) a helyeslai 525. sz. tjkvben I. a. felvett 1 — 11. sorsz. alatti 1/ i  telek, ugv az ahhoz tartozó arunylagos legelő és erdő illetőségből végre­hajtást szenvedő itju Angyal Józsefet B. 2. t szerint megillető részre 312 frt becsárban és végül 4) a helyesfai 525. sz. tjkvben f  1 — 2. sorsz 1310 a. és 1313 c. hrsz. ingatlanoknak ifjú Angyal Józsefet B. 2. szerint megillető részre »20 frt becsárban, mint kikiáltási ár­ban az árverést elrendelte s hogy a lentebb megjelölt ingatlanok az 1S9S. évi március hó 4. napján d e. 10 órakor Helyesfa községházánál megtartandó nyilvános árve­résen a megállapított kikiáltási áron alul iseladatni tognak.

$Árverezni szándékozok tartoznak az in­gatlanok becsárának 10"/0-át vagyis 71 fo­rint 60 krajcár, 16 forint 31 frt 20 krajcár, es illetve 42 forintot készpénzben, vagy az 1881 : évi november hó 1-én 3333. szám a. kelt I. M. rendelet 8. §-ban kijelölt óva­dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­tenni, avagy az 1881 : 60. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Pécsett, 1897. évi november hó 80-ik napján. A kir. törvényszék tlkvi hatósága.
Bogyay Pongráckir. tőrvénvszéki biró.

Cnak akkor valódi, haa háromszögű p a la cz k  az itt levő sz a la g g a l  (vörös éh fekete nyomás sárga  p a p í­ron) van elzái'N».
L d a i g  f ö l ü l m u l h a t a t l a n  !
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M A A G E R  V ILMOSTÓL
M É C S B E N .A/ első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott éskönnyű emeszthetösegenel ft» C il r J í*ll ® l.tí- I'' It Ill( fi Hf-fl 

jijjuii at ik l  !» i>MÍoltetil; in in rl nn* a «^eteknél, melyeku- 1  az or­vos / egesz testi szervezet, különösen a me I es tüdő pro sitését, a test súlyának gyarapodásét, a nedvek javítását valamint általában a vér tisztítását el akarja érni — Egy üveg ara I forint is  kapható a gyári raktárban Bérsben 
111/3. kei*. H eu m ark t 3. val mint az o v ztr .-m a g y a r nio narehir. legtöbb gyetaj•izertáráhan .l ’ cc c t kapható : Sipöcz István, Zsiga László gyógy­szertárában ; Reeh Vilmos Spitzar fia koreskedeseben.Főraktár cs lOcIjimsitás az ősziák-iosgyHr inouarohia részér*?:

M A A G E R  V I L M O S .  BECS.
I I I  3. H e u m a r k t  3.

i liiii/atok hntosnuilar nyonio/tatuak.

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898.




